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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Сорок девятая сессия 

Женева, 28 апреля — 9 мая 2025 года 

  Резюме материалов по Швеции, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и итогов предыдущего обзора1. В докладе содержится резюме материалов, 

представленных 24 заинтересованными сторонами2 в рамках универсального 

периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи с ограничениями в 

отношении объема документов. Отдельный раздел посвящен информации, 

полученной от национального правозащитного учреждения, аккредитованного в 

полном соответствии с Парижскими принципами. 

 II. Информация, предоставленная национальным 
правозащитным учреждением, аккредитованным 
в полном соответствии с Парижскими принципами 

2. Шведский институт по правам человека (ШИПЧ) рекомендовал 

ратифицировать Конвенцию МОТ 2019 года об искоренении насилия и 

домогательств (№ 190)3. 

3. ШИПЧ подчеркнул необходимость усиления правовой защиты прав человека в 

шведском законодательстве. Он рекомендовал провести анализ соответствия 

шведского законодательства конвенциям Организации Объединенных Наций, 

ратифицированным Швецией4. Он рекомендовал также создать прозрачный, 

системный и эффективный национальный механизм рассмотрения рекомендаций, 

вынесенных международными органами по обзору5. Кроме того, он рекомендовал 

обеспечить частным лицам возможность добиваться возмещения ущерба в случае 

нарушения всех прав и свобод человека, в том числе путем пересмотра положений, 

регулирующих возмещение судебных расходов при рассмотрении дел о правах 

человека6. 

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 
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4. ШИПЧ сообщил, что осуществление принятой в 2016 году правительственной 

стратегии в области защиты прав человека зашло в тупик. Он рекомендовал 

разработать новую стратегию и план действий с указанием конкретных мер по 

обеспечению надежной и всеобъемлющей защиты прав человека в Швеции7. 

5. ШИПЧ отметил, что в Швеции, где общественный дискурс становится все более 

поляризованным, а расистские и дискриминационные высказывания постепенно 

становятся нормой, дискриминация является широко распространенной 

общественной проблемой. Он рекомендовал подкрепить План действий по борьбе с 

расизмом и преступлениями на почве ненависти, обеспечив реальное влияние 

гражданского общества на разработку плана действий, а также закрепить 

инвалидность в качестве защищаемого признака в законодательстве о преступлениях 

на почве ненависти8. 

6. ШИПЧ указал на увеличение разрыва в показателях академической 

успеваемости между различными группами учащихся и школами в Швеции, причем 

многие дети заканчивают начальную школу, не набрав необходимых минимальных 

баллов. Он рекомендовал бороться с дискриминацией и сегрегацией в школах и 

обеспечить всем детям, независимо от их жизненных обстоятельств, возможность 

пользоваться своим правом на образование9. 

7. ШИПЧ подчеркнул, что в Швеции постоянной и серьезной проблемой является 

насилие в отношении женщин и домашнее насилие. Он рекомендовал продолжать 

наращивать усилия по борьбе с домашним насилием, в том числе путем расширения 

доступа к юридической помощи и возможностям получения постоянного жилья10. 

8. ШИПЧ указал на то, что все большее число детей вербуются в преступные 

группировки, а также на то, что как никогда много детей задерживаются и 

помещаются под стражу, в места содержания под стражей и пенитенциарные 

учреждения, условия содержания в которых не соответствуют стандартам. 

Он рекомендовал обеспечить, чтобы направленные на детей меры по профилактике 

преступности основывались на результатах исследований и были четко 

ориентированы на права ребенка, гарантировать сохранение минимального возраста 

уголовной ответственности на уровне 15 лет и соответствие ухода и лечения в 

реформированном Национальном совете по институциональному уходу за молодыми 

людьми стандартам в области прав человека11. 

9. По мнению ШИПЧ, права пожилых людей в Швеции недостаточно защищены. 

Он рекомендовал разработать предложения по мерам борьбы с эйджизмом в системе 

ухода за пожилыми людьми и обеспечить долгосрочное и непрерывное участие 

пожилых людей в планировании, разработке и осуществлении ухода за пожилыми 

людьми12. 

10. ШИПЧ указал, что люди с инвалидностью живут в худших условиях, чем 

остальное население, при этом уровень образования у них ниже, уровень безработицы 

среди них выше, они являются более экономически уязвимыми и имеют более слабое 

физическое и психическое здоровье. Он рекомендовал бороться с сегрегационными 

явлениями, которые присутствуют в жилищном секторе, сферах услуг, образования и 

занятости и приводят к дискриминации в отношении людей с инвалидностью и 

нарушению их прав13. 

11. ШИПЧ подчеркнул, что представители пяти национальных меньшинств часто 

подвергаются расизму, становятся объектами преступлений на почве ненависти и 

ненавистнических высказываний. Он рекомендовал усилить меры по борьбе с 

расизмом, антисемитизмом, дискриминацией, преступлениями на почве ненависти и 

языком ненависти, а также продолжить оказывать содействие осуществлению прав 

национальных меньшинств14. В СП7 также упоминаются антициганизм, афрофобия, 

исламофобия и расизм в отношении саамов15. 

12. ШИПЧ предупредил о рассмотрении правительством вопроса об ужесточении 

требований, соответствие которым необходимо для получения шведского 

гражданства, увеличении вероятности аннулирования разрешения на проживание на 

основании «нечестного образа жизни» и ограничении свободы выражения мнений 
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лиц, не являющихся гражданами. Он рекомендовал закрепить в Конституции 

результаты проведенной в 2011 году реформы в области прав и свобод с целью 

обеспечения шведским гражданам и лицам, не являющимся гражданами, 

возможности пользоваться своими правами на одинаковых условиях в максимально 

возможной степени16. 

13. ШИПЧ указал на рост экономической уязвимости в Швеции, при том что с 

1994 года размер суточного пособия для просителей убежища остается неизменным. 

Он рекомендовал обеспечить достаточность мер социальной защиты для 

осуществления права каждого человека на достаточный жизненный уровень17. 

14. ШИПЧ предупредил о росте структурной бездомности и об увеличении числа 

выселяемых семей с детьми, несмотря на поставленную ранее цель не допускать 

выселений. Он рекомендовал обеспечить доступ к достаточному жилью для всех и 

гарантировать, что ни один ребенок не станет бездомным в результате выселения и 

что право ребенка на достаточное жилище всегда будет соблюдаться18. 

 III. Информация, представленная другими 
заинтересованными сторонами 

 A. Сфера охвата международных обязательств19 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

15. В нескольких представлениях было рекомендовано ратифицировать 

Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры 

сообщений (ФП-КПР-ПС)20. 

16. Международный альянс за мир и развитие (МАМР) рекомендовал 

ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (МКЗЛНИ), Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (МКПТМ), Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (МПЭСКП) и ФП-КПР-ПС21. 

17. Организация «Партнеры за прозрачность» (ПЗП) рекомендовала удовлетворить 

просьбы мандатариев специальных процедур о посещении страны22. 

18. Авторы нескольких представленных материалов призвали или рекомендовали 

Швеции ратифицировать Конвенцию МОТ 1989 года о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни (№ 169)23. 

19. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия (МКЛЯО) призвала 

ратифицировать Договор о запрещении ядерного оружия24. 

 B. Национальная система защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

20. В СП4 подчеркивается, что в дуалистической правовой системе Швеции для 

обеспечения возможности применения нормы международного права в национальных 

судах она должна быть трансформирована в норму национального права. Поэтому при 

принятии решений судебные органы и органы государственной власти редко 

применяют договоры по правам человека25. В СП4 рекомендовано инкорпорировать 

ратифицированные договоры во внутреннее право и обеспечить, чтобы подготовке 

всех законопроектов предшествовал анализ с точки зрения прав человека26. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

21. В нескольких представлениях приветствовалось создание Шведского института 

по правам человека (ШИПЧ)27. В СП1 рекомендовано предусмотреть в Конституции 

Швеции гарантии, направленные на защиту независимости, мандата и полномочий 
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ШИПЧ28. Бюро по демократическим институтам и правам человека ОБСЕ (БДИПЧ 

ОБСЕ) рекомендовало укрепить ШИПЧ положениями, регулирующими процесс 

отбора и назначения его старших руководителей, основания и процедуру их 

увольнения, а также наделить их функциональным иммунитетом29. 

22. В некоторых представлениях рекомендовано укрепить независимость 

Омбудсмена по делам детей (ОД), обеспечив долгосрочное финансирование его 

деятельности и наделив его мандатом на получение индивидуальных жалоб от детей 

и на рассмотрение таких жалоб30. 

23. Несмотря на то, что Омбудсмен по вопросам равноправия в Швеции (ОР) 

является органом, уполномоченным заниматься вопросами, связанными с 

обеспечением равноправия, он не имеет необходимого мандата на расследование 

случаев дискриминации со стороны сотрудников полиции или таможенных органов31. 

ОР рекомендовал провести масштабную работу по толкованию и применению 

законодательства ЕС об обязательных стандартах и предоставить ОР достаточные 

дополнительные ресурсы32. 

24. Саамский парламент рекомендовал создать национальный механизм для 

последующей деятельности в связи с рекомендациями, вынесенными 

международными органами по обзору33. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

25. ПЗП указала на содержащийся в шведском законодательстве запрет 

дискриминации по признаку инвалидности, национального происхождения или 

любому другому признаку. Лица из среды мигрантов и люди с инвалидностью, тем не 

менее, сталкиваются с несправедливой дискриминацией при осуществлении своих 

прав человека и доступе к основным услугам, таким как охрана здоровья, образование 

и трудоустройство34. ПЗП рекомендовала усилить исполнение законов, запрещающих 

дискриминацию лиц из среды мигрантов и людей с инвалидностью при 

осуществлении их прав человека и получении доступа к основным услугам. 

Она рекомендовала также создать независимый орган для расследования и 

рассмотрения жалоб на дискриминацию35. ОР рекомендовал создать фонд для 

компенсации судебных издержек, предназначенный для оплаты расходов, связанных 

с рассмотрением в суде ключевых дел о дискриминации, и пересмотреть правила, 

касающиеся возмещения судебных издержек в спорах о дискриминации. 

Он рекомендовал также увеличить объем ресурсов и укрепить потенциал органов по 

борьбе с дискриминацией36. 

26. В СП1 отмечено резкое увеличение числа уничижительных высказываний в 

адрес этнических и религиозных меньшинств и расистских высказываний среди 

политиков37. В СП1 и СП4 указано, что власти применяют узкое толкование 

законодательства о борьбе с ненавистническими высказываниями, и случаи, 

связанные с ненавистническими высказываниями, в судебном порядке не 

преследуются38. Авторы СП1 и СП4 рекомендовали внести изменения в 

формулировку положения, содержащегося в разделе 8 главы 16 Уголовного кодекса 

Швеции, о признании ненавистнических высказываний уголовно наказуемым 

деянием39. 

27. БДИПЧ ОБСЕ рекомендовало ввести в действие политику, направленную на 

комплексную борьбу с преступлениями на почве ненависти, и оказывать поддержку 

жертвам, когда они сообщают о том, что они пережили40. ПЗП рекомендовала принять 

более строгие законы, направленные на борьбу с преступлениями на почве ненависти, 

особенно с преступлениями, связанными с исламофобией и надругательством над 

священными и религиозными символами41. БДИПЧ ОБСЕ рекомендовало укреплять 
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потенциал правоохранительных органов и сектора правосудия для распознавания и 

эффективного расследования преступлений на почве ненависти42. ПЗП рекомендовала 

содействовать межконфессиональному диалогу с целью предотвращения роста 

религиозной напряженности43. 

28. Европейский центр по вопросам права и правосудия (ЕЦПП) подчеркнул, что 

Швеция не застрахована от роста числа антисемитских нападений, который 

наблюдается во всем мире. Он призвал Швецию активно бороться с антисемитизмом 

и оказывать поддержку лицам, пострадавшим от него44. 

29. Организация за спасение детей Швеции (ОСДШ) и авторы СП4 обратили 

внимание на возможное создание полицией «зоны безопасности», где личный досмотр 

может проводиться в отсутствие подозрений в преступной деятельности45. 

ОР предупредил, что в результате принятого недавно репрессивного законодательства 

о создании зон безопасности может возрасти риск дискриминационного этнического 

профилирования. Он призвал правительство ускорить разработку законодательства о 

всесторонней защите лиц от дискриминации в государственном секторе46. 

В СП4 рекомендовано разработать руководящие принципы и организовать обучение 

сотрудников полиции методам проведения недискриминационных личных досмотров 

и обысков47. В СП1 рекомендовано включить в Закон о дискриминации положение о 

запрете на принятие полицией дискриминационных мер48. 

30. В СП6 отмечена возросшая степень стигматизации секс-работников49. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

31. Международный альянс за мир и развитие (МАМР) подчеркнул, что Швеция до 

сих пор не приняла определение пытки, которое включало бы все элементы, 

указанные в статье 1 Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (КПП), и что пытки не были 

закреплены в качестве отдельного, специфического состава преступления в 

Уголовном кодексе Швеции50. 

32. Авторы СП1 предупредили о частом использовании досудебного содержания 

под стражей и одиночного заключения детей. В СП1 рекомендовано обеспечить 

использование досудебного содержания под стражей только в крайнем случае, 

разработать альтернативные меры и обеспечить применение ограничений в 

отношении лиц, находящихся в предварительном заключении, и в частности детей, 

только в качестве исключительной меры, избранной по конкретным индивидуальным 

основаниям51. 

33. Омбудсмен по делам детей (ОД) выразил обеспокоенность в связи с 

недостатками в условиях содержания детей, лишенных свободы, и отсутствием 

доступа к образованию. Он рекомендовал обеспечить, чтобы дети, лишенные 

свободы, имели доступ к надлежащей охране здоровья, поддержке, обращению и 

образованию, получали доступно изложенную информацию о своих правах и могли 

беспрепятственно обращаться с запросами и жалобами в независимый орган52. 

34. ПЗП указала на все более широкую распространенность вооруженного насилия 

и незаконного применения силы и огнестрельного оружия вооруженными 

группировками. Она рекомендовала наращивать усилия по борьбе с преступными 

сообществами и вооруженными группировками путем принятия исчерпывающих 

программ в области социального обеспечения и безопасности. Она рекомендовала 

также разработать стратегии по сокращению незаконного распространения 

огнестрельного оружия и усилить контроль над торговлей оружием53. 

35. ОСДШ рекомендовала обеспечить, чтобы действия, предпринимаемые для 

предотвращения вербовки детей преступными сообществами, а также действия, 

предпринимаемые в случае совершения детьми преступлений, основывались на 

результатах исследований, доказанном опыте и уважении прав ребенка. 

ОСДШ рекомендовала также выделять достаточное финансирование на 

национальном, региональном и местном уровнях в целях обеспечения принятия 
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профилактических мер и раннего вмешательства в интересах всех детей, 

подвергающихся риску вербовки преступными сообществами54. 

36. В СП1 содержится информация о применении неразрешенных принудительных 

или ограничительных мер в нескольких интернатах, созданных в соответствии с 

Законом о поддержке и обслуживании лиц с определенными функциональными 

нарушениями. Во многих случаях такие меры включали принудительное физическое 

вмешательство, наблюдение за пациентами и ограничение их свободы передвижения, 

что рассматривалось как лишение свободы. В СП1 рекомендовано обучать 

медицинский и санитарный персонал использованию непринудительных методов55. 

  Права человека и борьба с терроризмом 

37. В СП1 подчеркивается, что шведское законодательство о борьбе с терроризмом 

не является достаточно ясным и четким и, следовательно, не соответствует 

международным стандартам, а кроме того не было проведено тщательного анализа 

последствий его применения для основных прав человека, включая права на свободу 

выражение мнений, свободу ассоциации и право на равное обращение. Авторы 

представления рекомендовали обеспечить полное соответствие законодательства о 

борьбе с терроризмом и соответствующей практики основным правам человека и 

убедиться, что они не окажут негативного воздействия на группы меньшинств56. 

38. В СП1 сообщается о внесении в 2023 году в Конституцию поправки, которая 

позволила ограничить свободу ассоциации для организаций, участвующих в 

террористической деятельности или поддерживающих ее. За принятием этой 

поправки последовало принятие еще одной поправки к Закону о борьбе с 

терроризмом, в которой говорилось о новом преступлении в виде «участия в 

террористической организации». Ни понятию «участие», ни понятию «терроризм» не 

было дано четкого определения. В СП1 рекомендовано внести поправки в Закон о 

борьбе с терроризмом с учетом мнений Совета по законодательству, Европейской 

комиссии и специальных докладчиков Организации Объединенных Наций57. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

39. Европейская ассоциация Свидетелей Иеговы (ЕАСИ) обратилась к Швеции с 

просьбой активизировать усилия по снижению количества угроз, физических 

нападений, словесных оскорблений и актов вандализма в отношении Свидетелей 

Иеговы и их имущества, а также соблюдать обязательства по защите основных свобод, 

гарантированных всем гражданам Конституцией Швеции, Всеобщей декларацией 

прав человека (ВДПЧ) и Международным пактом о гражданских и политических 

правах (МПГПП)58. 

  Право на неприкосновенность частной жизни 

40. В СП1 отмечается, что в последние годы было принято большое количество 

новых законов об использовании мер тайного и превентивного наблюдения. Авторы 

представления рекомендовали в целях обеспечения защиты права на 

неприкосновенность частной жизни провести тщательный анализ соразмерности 

действий, предусмотренных этим законодательством, и их совокупного воздействия, 

а также выделить необходимые финансовые ресурсы Шведской комиссии по 

безопасности и защите неприкосновенности частной жизни, с тем чтобы она могла 

эффективно расследовать случаи незаконного использования средств скрытого 

наблюдения59. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

41. ЕЦПП подчеркнул, что, несмотря на то что торговля людьми с целью 

сексуальной эксплуатации запрещена Законом Швеции о борьбе с торговлей людьми, 

именно она является преобладающей формой торговли людьми в стране. Кроме того, 

лица, ставшие жертвами торговли людьми, официально признаются таковыми только 

после вынесения обвинительного приговора лицу, занимавшемуся торговлей людьми. 

Число обвинительных приговоров, вынесенных по делам о торговле людьми, 
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оставалось низким, отчасти потому, что прокуроры нередко предпочитали выдвигать 

обвинение в других преступлениях, совершение которых легче доказать в суде. 

Помимо этого, многие потерпевшие являлись выходцами из других стран и не были 

осведомлены о своих правах60. ЕЦПП призвал Швецию провести обучение 

сотрудников соответствующих органов по выявлению фактов торговли людьми, 

расследованию таких фактов и судебному преследованию виновных61. 

МАМР рекомендовал вести борьбу со всеми формами рабства, пресекать торговлю 

людьми в целях трудовой эксплуатации и обеспечивать эффективное расследование и 

судебное преследование лиц, причастных к торговле людьми, результатом которых 

станет определение сдерживающих и соразмерных наказаний62. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

42. МАМР отметил повышение уровня безработицы, особенно среди людей с 

инвалидностью, лиц африканского происхождения, мусульман и национальных 

меньшинств63. В СП4 рекомендовано пересмотреть внутреннее законодательство в 

целях устранения системных, межсекторальных и структурных барьеров, с которыми 

сталкиваются люди с инвалидностью, национальные меньшинства и мигранты, и 

осуществить целевые меры для устранения существующих разрывов на открытом 

рынке труда64. 

43. МАМР указал, что гендерный разрыв в оплате за труд равной ценности остается 

значительным и представляет собой проблему на пути реализации программы 

Швеции по обеспечению гендерного равноправия. Он рекомендовал устранить 

гендерный разрыв в оплате труда и повысить эффективность трудового 

законодательства для искоренения дискриминации на рабочем месте в отношении 

женщин65. 

  Право на здоровье 

44. ОД сообщил о росте числа детей, заявляющих о наличии у них психических 

заболеваний. Он подчеркнул существенные недостатки и региональные различия в 

доступе к услугам в области здравоохранения и их качестве. ОД рекомендовал 

расширить знания о психическом здоровье и заболеваниях детей и обеспечить всем 

детям равный доступ к надлежащим качественным услугам в области 

здравоохранения. Он рекомендовал также принять национальную стратегию по 

охране психического здоровья и профилактике самоубийств, учитывающую аспекты 

прав ребенка66. 

45. В СП3 сообщается, что в случае осуществления некоторых предложений, 

содержащихся в Соглашении Тидё, права мигрантов и не имеющих документов лиц, 

ищущих убежища, на доступ к услугам в области здравоохранения будут серьезно 

ущемлены67. Авторы СП3 рекомендовали гарантировать, что ни одна из мер 

иммиграционной политики не будет препятствовать равному доступу мигрантов к 

основным услугам, таким как доступное медицинское обслуживание68. 

46. В СП3 и СП4 сообщается, что в сфере здравоохранения Швеции широко 

распространен расизм69. В СП3 рекомендовано обеспечить осуществление 

государственными учреждениями и региональными властями планов действий по 

предотвращению и преодолению расизма в сфере здравоохранения70. 

  Право на образование 

47. Организация «Броукен чок» подчеркнула необходимость эффективного 

осуществления права на образование, особенно среди уязвимых и обездоленных 

групп населения, а также в сельских и экономически неблагополучных районах. Была 

выражена обеспокоенность в связи с нарастающей приватизацией образования. 

Организация рекомендовала увеличить финансирование школ в экономически 

неблагополучных, сельских и плохо обслуживаемых городских районах и уделять ему 

приоритетное внимание; внедрить и расширить программы целевого вмешательства, 

направленные на учащихся из малообеспеченных социально-экономических групп; 

поощрять принятие мер политики, способствующих социально-экономической и 
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этнической интеграции в школах71. В СП4 рекомендовано разработать и осуществить 

всеобъемлющую национальную стратегию инклюзивного образования и создать 

механизм для контроля за выполнением внутреннего законодательства об 

инклюзивном образовании72. 

48. В СП4 указано, что не все дети получают начальное и среднее образование, на 

которое они имеют право по закону, что особенно негативно отражается на детях из 

числа рома в силу прошлой и нынешней социальной изоляции73. 

В СП4 рекомендовано обеспечить детям из числа рома равный доступ к начальному и 

среднему образованию, используя адресные меры по осуществлению национальной 

стратегии по интеграции рома74. 

  Развитие, окружающая среда и предпринимательская деятельность в аспекте прав 

человека 

49. МАМР отметил, что активистам климатического движения, участвующим в 

мирных актах гражданского неповиновения, продолжают предъявляться серьезные 

обвинения в вандализме или саботаже75. В СП1 рекомендовано уточнить 

содержащуюся в Уголовном кодексе формулировку положения о саботаже и прямо 

указать, что все лица, мирно выражающие мнения, освобождаются от уголовной 

ответственности. В СП1 рекомендовано также воздерживаться от формирования 

представлений об активистах климатического движения и мирных протестах как о 

представляющих угрозу демократии и общественной безопасности76. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

50. МАМР отметил, что программы и политика, направленные на борьбу с 

насилием в отношении женщин, не всегда в достаточной мере охватывают женщин из 

числа национальных меньшинств, женщин с инвалидностью и иммигранток77. 

МАМР отметил устойчивый рост числа случаев насилия в отношении женщин, 

несмотря на то, что многие подвергшиеся насилию женщины, особенно из 

иммигрантской среды, не сообщают о таких случаях78. 

  Дети 

51. В нескольких представленных материалах была выражена глубокая 

обеспокоенность по поводу применения принудительных мер в отношении детей в 

учреждениях альтернативного ухода79. Агентство по защите прав детей 

«Барнраттсбирон» отметило использование одиночного заключения в учреждениях 

альтернативного ухода за несовершеннолетними, находящихся в ведении Шведского 

национального совета по институциональному уходу80. «Барнраттсбирон» 

рекомендовало принять законодательные меры, прямо запрещающие использование 

одиночного заключения, изоляции и средств физического сдерживания в учреждениях 

альтернативного ухода за несовершеннолетними81. «Барнраттсбирон» рекомендовало 

также обеспечить проведение всесторонней реформы государственной системы 

принудительного ухода за детьми и обеспечить доступ всех детей к 

конфиденциальному, учитывающему особенности детского возраста и независимому 

механизму подачи жалоб82. ОД рекомендовал закрыть учреждения альтернативного 

ухода, которые не удовлетворяют основные потребности детей в поддержке и защите, 

и уточнить распределение ответственности между субъектами, отвечающими за 

соблюдение основных прав детей в учреждениях альтернативного ухода83. Фонд 

«ЭКПАТ интернэшнл» рекомендовал предоставить детям возможность получить 

компенсацию, если они подверглись насилию в учреждениях альтернативного ухода84. 

52. ОД отметил недостатки в осуществлении права детей быть заслушанными в 

процессе принятия решений судами, муниципалитетами и другими органами власти. 

Он рекомендовал обеспечить всем детям право свободно выражать их мнение по всем 

затрагивающим их вопросам и уделять этому мнению должное внимание85. 

ОСДШ рекомендовала обеспечить, чтобы все муниципалитеты разработали политику 
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и создали структуры, такие как молодежные советы, для обеспечения участия детей в 

принятии решений на местном уровне86. 

53. Агентство «Барнраттсбирон» сослалось на проведенное государственными 

органами исследование, по результатам которого были предложены меры по 

обеспечению детям возможности подавать жалобы и осуществлять права в 

соответствии с включенными в шведское законодательство положениями КПР87. 

ОСДШ рекомендовала ознакомить детей с механизмами подачи жалоб на местном, 

региональном и национальном уровнях и обеспечить учет в их рамках специфики 

детского возраста88. 

54. ОД указал на то, что насилие в отношении детей в Швеции широко 

распространено и что о случаях такого насилия в полицию сообщают редко89. 

ОД и авторы СП4 рекомендовали принять и осуществить национальную стратегию по 

предотвращению насилия в отношении детей и борьбе с ним и применять основанный 

на уважении прав ребенка подход к защите от насилия90. 

55. ОД подчеркнул, что серьезную проблему в Швеции представляют насилие и 

притеснения, связанные с защитой чести. Он рекомендовал обеспечить права детей на 

защиту от всех форм вредной практики, включая детские браки, калечащие операции 

на женских половых органах, а также от насилия и притеснений, связанных с защитой 

чести91. 

56. ОД рекомендовал обеспечить детям возможность иметь своего законного 

представителя в делах об опеке, месте проживания и контактах; создать 

специализированные суды, коллегии или назначить судей для ведения дел с участием 

детей; обеспечить равный доступ к родительской поддержке с учетом потребностей 

детей и при их участии92. 

57. В СП4 содержится предупреждение о том, что правительство предложило 

репрессивное законодательство в отношении детей, находящихся в конфликте с 

законом, а также разработало планы по созданию детских тюрем93. ОСДШ 

рекомендовала воздержаться от внедрения детских тюрем, но реформировать систему 

работы с детьми, признанными виновными в совершении преступлений, сделав 

четкий акцент на реинтеграции таких детей в общество94. 

58. ОД выразил обеспокоенность по поводу числа детей, подвергающихся тем или 

иным формам сексуального насилия и эксплуатации, и его значительного роста в 

последние годы. Он рекомендовал повысить информированность детей о рисках 

сексуального насилия и эксплуатации в Интернете и обеспечить, чтобы уголовное 

законодательство, направленное на защиту от детской порнографии, 

распространялось на всех без исключения лиц в возрасте до 18 лет95. ЭКПАТ 

рекомендовал предусмотреть возможность обучения сотрудников полиции и 

социальных служб по вопросам, связанным с сексуальной эксплуатацией детей, и 

уделить такому обучению приоритетное внимание, что позволит детям, ставшим 

жертвами сексуальных преступлений, получить необходимую поддержку и помощь96. 

59. ЭКПАТ указал, что упомянутое в главе 16, раздел 10 a, Уголовного кодекса 

Швеции преступление, связанное с детской порнографией, должно получить иное 

название и что новая формулировка должна отражать тот факт, что ребенок ни при 

каких обстоятельствах не может дать согласие на участие в материалах такого рода. 

ЭКПАТ рекомендовал внести изменения в содержащееся в Уголовном кодексе 

определение этого преступления в целях приведения его в соответствие с 

международными руководящими принципами и рекомендациям97. 

60. ЭКПАТ отметил, что в шведском уголовном законодательстве не предусмотрен 

состав преступления секс-шантажа в отношении детей. Он рекомендовал выделить 

средства на создание горячей линии для удаления материалов о сексуальном насилии 

в отношении детей и их эксплуатации и в части, касающейся секс-шантажа, усилить 

предусмотренную уголовным законодательством защиту детей, определив его в 

качестве нового и отдельного состава преступления98. 
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  Люди с инвалидностью 

61. ПЗП выразила обеспокоенность по поводу дискриминации в отношении людей 

с инвалидностью при осуществлении ими доступа к образованию, медицинскому 

обслуживанию и другим государственным услугам99. В СП3 рекомендовано 

разработать национальный план действий, предусматривающий конкретные меры по 

обеспечению равного доступа к здравоохранению для людей с инвалидностью, и 

обеспечить разработку этого плана действий на основе принципов прав человека и без 

медикализации инвалидности100. 

62. ОР отметил, что сравнительно большое количество жалоб на дискриминацию в 

жилищном секторе связано с такой формой дискриминации, упомянутой в Законе о 

борьбе с дискриминацией, как недостаточная доступность. Он рекомендовал внести в 

Закон о борьбе с дискриминацией изменения, направленные на включение 

недостаточной доступности в объем запрета на дискриминацию в жилищном 

секторе101. В СП3 рекомендовано пересмотреть законодательство о правах людей с 

инвалидностью, с тем чтобы закрепить в нем равенство прав людей с инвалидностью 

в качестве предварительного условия для осуществления равного права на здоровье, 

а также обеспечить доступ к медицинским услугам всем людям с инвалидностью102. 

В СП4 рекомендовано создать независимый механизм подачи жалоб, связанных с 

нарушением прав людей с инвалидностью, и изменить систему оказания юридической 

помощи в целях обеспечения соблюдения этих прав и доступа к правосудию103. 

  Коренные народы и меньшинства 

63. Саамский парламент сообщил, что в шведском законодательстве саамский 

народ признан в качестве коренного народа и группы меньшинств. Этот двойной 

статус подразумевает применимость нескольких международных и региональных 

документов по правам человека104. ОР сообщил o дискриминации в отношении саамов 

во всех сферах жизни общества105. В СП1 рекомендовано поручить органам полиции 

Швеции уделять первостепенное внимание преступлениям на почве ненависти в 

отношении саамов и предусмотреть целевое выделение полиции ресурсов на 

расследование таких преступлений106. Саамский парламент и Самирадди 

рекомендовали в тесном партнерстве с саамским народом разработать стратегию в 

отношении саамов и национальный план действий, направленные на достижение 

целей Декларации Организации Объединенных Наций о правах коренных 

народов (ДООНПКН)107. 

64. В СП1 отмечается, что правительство некорректно провело правовое различие 

между оленеводческими и неоленеводческими группами саамов, что привело к 

внутренним конфликтам и ограничениям деятельности движения за осуществление 

прав саамов108. В СП1 и СП4 рекомендовано устранить в консультации с саамским 

народом дискриминационное правовое различие между группами саамов109. Саамский 

парламент рекомендовал обеспечить всем саамам равный доступ к земле и воде и 

внести изменения в законодательство во избежание проведения необоснованных 

различий между представителями саамского народа110. 

65. Самирадди указал на согласование правительством и Саамским парламентом 

Закона о консультациях с саамами. Однако Совет саамов подчеркнул, что этот закон 

недостаточно обеспечивает значимое участие. Кроме того, в закон не было включено 

право на свободное, предварительное и осознанное согласие111. Самирадди 

рекомендовал пересмотреть Закон о консультациях, внеся в него поправки, 

необходимые для осуществления права народа саамов на свободное, предварительное 

и осознанное согласие112. 

66. В СП1 рекомендовано гарантировать как в законодательстве, так и на практике 

свободное, предварительное и осознанное согласие саамов на принятие всех 

затрагивающих их решений113. Саамский парламент рекомендовал в процессах, 

связанных с освоением земель, обеспечить уважительное отношение ко всем саамам, 

затронутым проектами по освоению земель, и соблюдение принципа свободного, 

предварительного и осознанного согласия114. Саамский парламент рекомендовал 

привлечь саамский народ к разработке политики, стратегий и планов действий по 
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борьбе с изменением климата, направленных на достижение целей в области 

устойчивого развития и реализацию Парижского соглашения115. 

67. Саамский парламент выразил обеспокоенность в связи со стремлением к так 

называемой «зеленой» устойчивой энергетике или переходу к «зеленой» экономике, 

которое вступает в заметное противоречие с саамским землепользованием, 

направленным на обеспечение традиционных для саамов источников средств к 

существованию116. Он также предупредил, что в 2023 году в ЕС будет принят 

Европейский закон о критически важных сырьевых материалах (ЗКСМ). В результате 

принятия этого закона усилится эксплуатация земель в Сапми. Саамский парламент 

подчеркнул, что в ходе работы над проектом ЗКСМ правительство с саамским 

народом не консультировалось117. В целях обеспечения справедливого перехода к 

«зеленой» экономике Самирадди рекомендовал пересмотреть законодательство, 

касающееся промышленной деятельности в районах проживания саамов, и внести 

необходимые поправки с тем, чтобы в таком законодательстве де-факто учитывались 

права саамов118. 

68. В СП7 сообщается о принятии в 2022 году правительством Плана действий по 

сохранению и развитию языков национальных меньшинств. Вместе с тем в Плане 

действий не указано ни одного конкретного образовательного мероприятия или меры, 

направленных на обучение языковых меньшинств119. В СП7 рекомендовано признать 

существование языковой дискриминации и принять законодательные меры для 

ликвидации дискриминации по признаку языков национальных меньшинств120. 

Саамский парламент рекомендовал активизировать усилия по содействию 

возрождению саамского языка и его языковых центров, увеличить число учителей, 

преподающих на саамском языке, и вести преподавание саамского языка на всех 

уровнях системы образования121. 

69. В 2021 году была создана Комиссия по установлению истины для саамского 

народа, мандат которой заканчивается в декабре 2025 года. Саамский парламент 

рекомендовал обеспечить Комиссию по установлению истины достаточными 

ресурсами и создать независимый механизм для оказания содействия в выполнении 

ее рекомендаций и контроля за их осуществлением122. 

70. В СП4 подчеркивается, что, несмотря на признание в качестве национального 

меньшинства, торнедальцы, квены и ланталайсеты сталкиваются со структурной 

дискриминацией и с несправедливостью. Поскольку они не признаны в качестве 

коренных народов, на них не распространяется действие законодательства, 

направленного на защиту коренных народов, и торнедальцы, квены и ланталайсеты не 

имеют никаких земельных прав. В 2020 году с целью проведения обзора и анализа 

политики ассимиляции и ее современных последствий была создана Комиссия по 

установлению истины и примирению для торнедальцев, квенов и ланталайсетов. 

Она пришла к выводу, что шведское государство и Шведская церковь несут 

моральную и политическую ответственность за возмещение ущерба, нанесенного 

этому меньшинству123. В СП7 подчеркнуто, что примирение окажется под угрозой, 

если государство не признает ответственность за нарушения, совершенные в 

отношении меньшинств, и за долгосрочный ущерб, причиненный им в результате этих 

нарушений124. В СП4 рекомендовано выполнять все рекомендации Комиссии по 

установлению истины и примирению для торнедальцев, квенов и ланталайсетов в 

тесной консультации с этими меньшинствами125. 

71. В СП4 сообщается, что усилия по осуществлению долгосрочной 

скоординированной стратегии по интеграции рома должны стать частью планомерной 

деятельности и должны быть направлены на разработку подходов к интеграции рома 

и практических мер по ее осуществлению. В СП4 содержится рекомендация 

применять долгосрочный подход в сочетании с адресными мерами для достижения 

целей национальной стратегии по интеграции рома126. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

72. В СП3 сообщается о новом законе, принятом в 2024 году и направленном на 

отказ от привязки юридического процесса признания нового гендера к медицинскому 
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процессу, связанному с подтверждением гендерной идентичности. В законе 

сохранено требование о необходимости подтверждения медицинским работником 

желаемой гендерной идентичности человека. В СП3 рекомендовано скорректировать 

принятый закон таким образом, чтобы в его основе лежал принцип 

самоопределения127. В СП4 рекомендовано обеспечить наличие и доступность 

гендерно-утверждающей помощи и гормональной терапии для всех нуждающихся в 

них лиц128. Центр по вопросам семьи и прав человека (Си-Фам) выразил 

противоположное мнение129. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

73. ОСДШ указала на снижение уровня защиты мигрантов, причем правительство 

увязывает проблему преступности с миграцией и рассматривает возможность 

проведения более ограничительной миграционной политики130. ОСДШ отметила 

также предложения по ограничению прав недавно прибывших мигрантов и отмене 

ряда основных прав для лиц, не имеющих документов. В частности, ОСДШ 

подчеркнула, что просители убежища больше не могут получить вид на постоянное 

жительство131. ОСДШ рекомендовала обеспечить соответствие всех законодательных 

актов и других мер принципу недискриминации132. 

74. Авторы СП1 с тревогой сообщили о вступлении в силу в декабре 2023 года 

нового законодательного акта, которым были введены более строгие требования к 

воссоединению семей и была усложнена процедура получения детьми разрешения на 

проживание по гуманитарным соображениям. В СП1 рекомендовано усилить защиту 

права на воссоединение семьи и гуманитарную защиту, обеспечив полное 

соответствие всех иммиграционных норм Швеции документам по основным правам, 

таким как КПР133. 

75. В СП3 и СП4 подчеркивается, что право на здоровье лиц, не проживающих в 

стране постоянно, и взрослых мигрантов, не имеющих документов, находится под 

угрозой, несмотря на то что в соответствии с внутренним законодательством 

мигрантам, не имеющим документов, предоставлен доступ к «медицинской помощи, 

оказание которой не может быть отложено». Этот термин был поставлен под сомнение 

медицинскими работниками и Национальным советом по охране здоровья и 

благополучия134. В СП3 и СП4 содержится рекомендация дать четкое определение 

термину «медицинская помощь, оказание которой не может быть отложено» и 

гарантировать полное право на субсидируемое медицинское обслуживание 

просителям убежища, мигрантам, не имеющим документов, и мигрантам из ЕС, не 

имеющим медицинской страховки135. В СП3 и СП4 рекомендовано также 

гарантировать предоставление финансируемых государством услуг по устному и 

письменному переводу для лиц, не проживающих в стране постоянно, и лиц, не 

имеющих документов, и обеспечить доступ к таким услугам во всех медицинских 

учреждениях136. 

76. ОСДШ сообщила о предложении правительства юридически закрепить 

обязанность специалистов уведомлять полицию и Шведский миграционный совет в 

случае контакта с лицом, не имеющим документов, причем для работников школ, 

системы здравоохранения или служб социального обеспечения не делается никаких 

исключений137. В СП1 подчеркивается, что такой «закон о доносах» подорвет доверие 

между мигрантами и государственными органами и ограничит доступ мигрантов к их 

экономическим, социальным и культурным правам138. ОСДШ рекомендовала 

обеспечить соблюдение профессиональной тайны139. В СП1 рекомендовано 

воздержаться от принятия законов, которые препятствуют равному доступу 

мигрантов к услугам, необходимым для осуществления их прав человека, в том числе 

медицинскому обслуживанию, образованию и правосудию140. 

77. В СП1 указано, что правительство предложило новое законодательство, которое 

еще сильнее ослабляет защиту от высылки и ограничивает доступ к международной 

защите. В СП1 рекомендовано обеспечить постоянную максимальную защиту от 

высылки и укрепить процедурные гарантии доступа к международной защите, 

предоставив равный доступ к правовой помощи, устному переводу и праву на 
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обжалование в рамках процедур, связанных с предоставлением убежища и 

иммиграцией141. В СП2 рассмотрена ситуация с ахмадитами в Швеции142. 

78. В СП5 сообщается об отказе в предоставлении убежища в Швеции просителям 

убежища из числа христиан, обратившихся в эту веру из ислама. В представлении 

рекомендовано принять позитивные действия в целях защиты просителей убежища, 

которые перешли из одной религии в другую и которые в результате обращения в 

новую религию подвергаются нападениям со стороны представителей того 

вероисповедания, которого они ранее придерживались143. 
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